22     ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ

22.1  Общие положения

Для длительной службы манипулятора необходимо тщательно выполнять инструкции по техническому обслуживанию.

Общая смазка и малый ремонт могут быть выполнены пользователем; более сложные ремонты должны выполняться квалифицированным персоналом.

Необходимо использовать оригинальные запасные части.

Хорошее обслуживание и правильное использование позволят сохранить эффективную работу и обеспечить безопасность манипулятора.

По крайней мере один раз в год Вы должны предъявлять в Центр обслуживания Fassi для проверки.  Официальные сервисные центры фирмы FASSI  (Италия):

1. Набережные Челны, ООО «АвтоСтар»  тел. (8552)  53 47 20    www.avtokmu.ru

2. Москва, ООО «ТЦ Гидравлики» тел. (495) 506 61 46 

3. Сургут, ООО «Ремэкс»  тел. 8-9224241618, 8-(3462) 23 62 10 

4. Миасc, ООО «Гирд-Сервис»  тел. 8-(3513) 54 30 99 

5. Казань ООО «Делфо-авто» тел. 8-(843) 570 75 56
Сервисная сеть постоянно развивается,  Вы можете узнать о новых центрах позвонив в компанию ФАССИ РУС  +7 495 2233090

(!) прежде, чем разъединить любые гидравлические соединения, необходимо убедиться в отсутствии давления в гидропроводе. 
· Для этого отключите КОМ, 
· заглушите двигатель и передерните все рычаги управления вверх-вниз что бы спустить остаточное давление
· Только после того как вы убедились что в системе нет давления, Вы можете отвинчивать гайки трубопровода.

· При снятии шлангов всегда маркируйте их и их соответствующие штуцера  на манипуляторе: 
Внимание!
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Масло в трубопроводе может гореть! 
Неправильная замена может повредить гидроцилиндры и гидравлическую  систему. Неправильное завинчивание фитингов может стать причиной их срыва и разлива масла что приведет к загрязнению окружающей среды. Более того потеря давления, в последствии, может повредить нормальному функционированию машины

Соблюдайте требования по обслуживанию и технической поддержке. Любое техническое обслуживание должно быть выполнено при выключенном приводе манипулятора. (в случае  с гидростанцией
, электродвигатель должен быть выключен).

Не кладите конечности , пальцы на элементы манипулятора, где можно получить резаную травму, предварительно не заблокировав эти части.

Не сваривайте, не сверлите или не размалывайте части манипулятора без разрешения Изготовителя.

Не сваривайте фиксирующие шпильки рамного крепежа  манипулятора 
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При выполнении ремонта или проверок гидросистемы и гидроцилиндров, важно не использовать материалы, которые могут повредить гидросистему или привести к загрязнению масла, особенно избегайте попадания в зону проведения работ  металлической стружки, песка или пыли.

Не используйте аппаратов мойки под высоким давлением при очистке  приборов управления (селекторный клапан, распределители, кабельный пульт дистанционного управления), электронных компонентов (корпуса, панели управления...), баков с топливом и маслом.

Никогда не используйте моющие средства, средства на основе бензина  или воспламеняющиеся жидкости, всегда используйте негорючие и не токсичные жидкости.

Чтобы избежать простоя, рекомендуется периодически выполнить следующие проверки.

22.2  Таймер (при наличии)
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Панель управления "электронного" устройства ограничения подъемного момента (рис. 2), которая находится рядом с распределителем подъемного манипулятора, имеет цифробуквенный дисплей, показывающий дату, время работы электрической панели управления, выраженное в часах-минутах ("Частичное Время" и "Полное время") или рабочее время подъемного манипулятора во время его управления рычами ("Время Работы").

Как получить эти данные 

Нажмите кнопку C2 (часы/минуты), чтобы увидеть текущее время на дисплее B. - Рис. 2.

Частичное время

Как отбразить частичное время на электропанели; Это время может быть обнулено.

-   Выдержите кнопку C2 (-) нажатой до появления надписи “Время” на дисплее B.

-   Нажмите и удерживайте кнопку C1 (+) пока не увидите надпись "Частичное время".

-   ажмите кнопку C3 (ВВОД) чтобы увидеть время.

Как сбросить "Частичное время".

Для того, чтобы начать новый отсчет, осуществите следующие действия:

-   Выдержите кнопку C2 (-) нажатой до появления надписи  "ВРЕМЯ" на эманипуляторе B.

-   Нажмите кнопку C1 (+).  На дисплее должна появиться надпись "Частичное время".

-   Снова нажмите кнопку C1 (+). На дисплее должна появиться надпись "Общее время". Рис. 29a

-   Снова нажмите кнопку C1 (+).На дисплее должна появиться надпись "Время работы".

-   Снова нажмите кнопку C1 (+). На дисплее должна появиться надпись "Обнулить Частичное время"

-   Нажмите кнопку C3 (ВВОД).  На дисплее должна появиться надпись "Нажмите ВВОД для подтверждения".

-   Снова нажмите кнопку C3 (ВВОД); Таймер обнулен и начнет отсчет сначала.

Полное время

Как получить полное время работы электрической панели; это время не может быть сброшено.

-   Держите кнопку C2 (-) нажатой, пока Вы не получите надпись  "Время" на эманипуляторе B.

-   Нажмите кнопку C1 (+), чтобы получить надпись на дисплее "Частичное время".

-   Нажмите кнопку C1 (+) снова, чтобы получить надпись на дисплее "Полное время".

-   Нажмите кнопку C3 (ВВОД), чтобы в течение приблизительно 5 секунд появилось полное время, выраженное в часах и минутах.

Время работы

Как получить время работы; это время, в течение которого были активны функции/рычаги управления манипулятора.

-   Держите кнопку C2 (-) нажатой, пока Вы не получите надпись  "Время" на эманипуляторе B.

-   Нажмите кнопку C1 (+), чтобы получить надпись на дисплее "Частичное время".

-   Нажмите кнопку C1 (+) снова, чтобы получить надпись на дисплее "Полное время".

-   Нажмите кнопку C1 (+) снова, чтобы получить надпись на дисплее "Время Работы".

-   Нажмите кнопка C3 (ВВОД), чтобы в течение приблизительно 5 секунд появилось время работы манипулятора,  выраженное в часах и минутах.
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22.3 Через каждые 8 часов работы или в конце каждого

         рабочего дня
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-
Проверьте все устройства безопасности.

-
Проверьте уровень масла в маслобаке.

-
Проверьте отсутствие течи в компонентах гидравлической системы.

-
Проверьте, что элементы управления манипулятором и гидросистемой легко переводятся в нейтральное положение; не должно быть признаков заклинивания.

-
Проверьте состояние зева крюка, стральных канатов и другого подъемного оборудования.

ЗАМЕЧАНИЕ

Не допускайте попадания загрязнений в  маслобак.
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22.4 Через каждые 40 часов работы или после каждой

        Недели эксплуатации

Проверьте момент затяжки шпилек рамного крепежа  манипулятора (рис. 3). 
См. таблицу в параграфе 22.6
Очистите обратный масляный фильтр, размещенный в масляном баке манипулятора и, если таковые имеются, то и фильтр высокого давления . 
ЗАМЕЧАНИЕ

Бумажные или тканевые фильтры не могут быть очищены, они должны быть заменены. 

Очистка обратного фильтра 

-
Отвинтите болты безопасности фильтра на крышке 1 и снимите крышку.

-
Извлеките патрон, промойте струей неогнеопасного, не коррозийного и не ядовитого растворителя (газойль или другой). Тщательно высуште фильтр  сначала внутри, а потом снаружи  (не используйте сжатый воздух).

-
Проверьте, разрушился ли картридже; если да - заместите его!

-
Выньте корпус фильтра 3 и промойте его.

-
Снова  соберите корпус фильтра и патрон: проверьте уплотнительные  кольца 4-5-6; в случае необходимости замените их!

ЗАМЕЧАНИЕ Не допускайте попадания загрязнений в бак.

Замена напорного  фильтра 

-
Когда визуальный индикатор становится красным, необходимо заменить фильтрующий элемент ( картридж) .

-
Отвинтите соответствующим гаечным ключом корпус фильтра (1) от головки (2).
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-
Удалите патрон (3) и промойте внутри корпуса (1).

-
Вставьте новый картридж и снова соберите корпус фильтра . Проверьте герметичность (4).

Проверьте уровень масла в баке с манипулятором в собраном положении и с выносными секциями (манипулятора и дополнительными) полностью убранными. Уровень масла не должен превышать максимум и не должен быть ниже чем минимум 

Дополните недостающее масло  маслом с теми же характеристиками, какие указаны в таблице в параграфе 23.
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В основании манипулятора  (рис. 6a) (со стороны распределителя) установлен узел центральной смазки следующих механизмов :

-
направляющий башмак рейки  -  вращение 
-
верхняя и нижняя втулки колонны - основание колонны,

-
поворотная рейка  - шестерня колонны,

-
основание колонны – балансир
 (!) ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ (!)

При низких температурах смазочный материал не должен кристаллизоваться или, более точно, не должны изменяться его характеристики. При рабочей температуре рекомендуемый смазочный материал должен сохранять текученсть по крайней мере в диапазоне 0-1 по шкале NLGI.

 (!) ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ (!)

Не следует использовать централизованную смазку при рабочей температуре ниже

-10°C/-20°C.

Все масленки, установленные на манипуляторе, предохранены пластмассовой крышкой, чтобы избежать загрязнения масла.

22.5 Каждые 100 часов РАБОТЫ или чаще при более интенсивном использовании

С ПОВОРОТНОЙ РЕЙКОЙ
Периодически смазывайте места указанные на манипуляторе (рис.7) (и гидравлическом гуське, если он имеется, рис. 8) уделяя особое внимание труднодоступным точкам. Скользящие секции выносных опор и выдвижные секции манипулятора имеют направляющие колодки, сделанные из специального материала: чтобы облегчить их перемещение, рекомендуется оставлять на них легкую пленку смазочного материала; при этом необходимо, чтобы поверхности выдвижных секций стрелы не имели загрязнений, таких как песок и т.п. Добавляемое масло должно иметь теже характеристиками, как обозначено в таблице в параграфе 23.
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С ОПОРНО-ПОВОРОТНЫМ КОЛЬЦОМ
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Нанесите смазку на поворотный механизм для уменьшения трения при вращении и увеличения стабильности за счет предотвращения проникновения воды (защита от коррозии) и загрязнений в несущие части. Для лучшего внутреннего распределения рекомендуется вращать манипулятор и смащывать его так, чтобы видеть следы смазки на всех вращающихся поверхностях. Добавляемое масло должно иметь теже характеристиками, как обозначено в таблице в параграфе 23. После очистки от загрязнений нанесите смазку на трос лебеки (при наличии). Используемая смазка должна гарантировать хорошее проникновение, чтобы смазать внутреннюю и внешнюю часть троса.  Добавляемое масло должно иметь теже характеристиками, как обозначено в таблице в параграфе 23.
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С опорно-поворотным кольцом

22.6      Через каждые 500 часов РАБОТЫ
 или после каждых 6 месяцев эксплуатации

Проверьте моменты затяжки:
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Таблица моментов затяжки ШПИЛЕК РАМНОГО КРЕПЕЖА  манипулятора на транспортном средстве.

	D, Диаметр шпилек
	Момент затяжкиНм

	M22x1,5 
	300

	   M24x2,0 
	400

	   M27x2,0 
	600

	   M30x2,0 
	471

	   M33x2,0 
	1200

	   M39x3,0 
	1800


ДЛЯ МАНИПУЛЯТОРА С ОПОРНО-ПОВОРОТНЫМ КОЛЬЦОМ

- болты поворотного механизма (болты M20 класс 12.9: момент затяжки = 620 Nm)

ДЛЯ МАНИПУЛЯТОРА С ПОВОРОТНОЙ РЕЙКОЙ  

- для зажимных винтов штифтов гидроцилиндра и всех других болтов и  винтов, где момент затяжки не указан явно, значения момента затяжки приведены в следующей таблице, позволяющей определить диаметр и класс болта.

Таблица моментов затяжки болтов со средней величиной трения (0,15) средней – хорошей -good точностью затягивания(C).

	Диаметр Болта = D
	Класс 8.8
Момент  = Nm
	Класс 10.9
Момент  = Nm
	Класс 12.9
Момент  = Nm

	          3
	1,06
	1,56
	1,83

	          4
	2,44
	3,58
	4,19

	          5
	4,83
	7,10
	8,30

	          6
	8,30
	12,30
	14,30

	          8
	20
	29
	35

	         10
	40
	59
	69

	         12
	69
	102
	119

	         14
	111
	163
	191

	         16
	173
	255
	298

	         18
	239
	352
	412

	         20
	339
	499
	584

	         22
	466
	685
	802

	         24
	584
	858
	1004

	         27
	865
	1271
	1487

	         30
	1173
	1723
	2016

	         33
	1594
	2342
	2740

	         36
	2046
	3006
	3517

	         39
	2658
	3905
	4570


ДЛЯ МАНИПУЛЯТОРА С ОПОРНО-ПОВОРОТНЫМ КОЛЬЦОМ
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Проверьте уровень масла в редукте гидромотора поворота
-   Удалите заливную  заглушку (1), используя 22-мм. Накидной гаечный ключ.

-   Удалите заглушку (2) используя 8- мм. Накидной ключ и кольцевой уплотнитель.

-   При необходимости,  добавьте масло того же типа, что содержится в таблице в Параграфе 23

через раструб (заливную заглушку).

-   Правильный уровень достигается, когда масло начинает выходить из резьбового отверстия заглушки (2).

-   Проверьте состояние износа кольцевых уплотнений (заменив их в случае необходимости), затем возвратите заглушки на место. Масло может быть полностью слито путем удаления заглушки (3), используя 8- мм  гаечный ключ.

Проверьте износ направляющих, который может повлиять на точность работы выдвижных секций; существенные зазоры могут привести к повреждению силовых цилиндров и повреждению конструкции.

Очистите сапун, расположенный на сверху, под крышкой маслобака.

Полностью замените масло гидросистемы  и сменные фильтры.

(!)
Утилизация использованного масла и сменных фильтров должна производиться квалифицированными лицами.

(!) ВНИМАНИЕ ОПАСНОСТЬ (!)

На второй секции стрелы имеется капсула с ртутью (ртутный переключатель), которая имеет необходимую защиту и предупреждающие наклейки. РТУТЬ ЧРЕЗВЫЧАЙНО ЯДОВИТА. В СЛУЧАЕ ЗАМЕНЫ И / ИЛИ ПРИ УТИЛИЗАЦИИ, НЕОБХОДИМО ПРОЯВЛЯТЬ МАКСИМАЛЬНУЮ ОСТОРОЖНОСТЬ И ДЕЙСТВОВАТЬ В СООТВЕТСТВИИ С МЕСТНЫМИ ИНСТРУКЦИЯМИ.

22.7  После каждых 1000 часов работы или после каждого года эксплуатации

Осуществить:
Чистку, Проверку функций, 



   
Проверку соответствия данным грузоподъемности

Проверить:

Идентификационные таблички, 



Таблички с данными грузоподъемности

Проверочный лист в соответствии с ISO 9927-1

	Элемент
	Проверки и действия:

	Подрамник
Структура и монтажный крепеж
	Проверка затягивания шпилек, проверка износа и деформации, функциональность

	Для манипулятора с поворотной рейкой:

Основание

     Компенсирующая прокладка

     Элементы стойки
	Проверка смазки, проверка затяжки шпилек, проверка износа и деформации, функциональность

	Для манипулятора с опорно поворотным механизмом:

Основание 

Группа вращения, компенсирующая прокладка

Выносные опоры

Стойки подвески, силовые цилиндры, опорные плиты, предохранительные устройства, шланги

Цилиндры вращения

поршни, уплотнители.


	Проверка смазки, проверка затягивание шпилек, проверка износа и деформации, функциональность

Проверка смазки выдвижных секций, проверка герметичности гидросистемы, проверка износа, исправления, проверка шлангов

Течь масла, хромовое покрытие, цилиндры, любая деформация, осмотр шлангов

	Колонна

Сочленение внутренней секции стрелы, соединение выдвижных секций, штифты, втулки.


	Проверка смазки, износа и наличия любой деформации, функциональность

	Внутрення секция стрелы

Штифты, сочленеия выносных секций
	Проверка смазки, износа и наличия любой деформации, функциональность 

	Гидроцилиндр внутренней секции 

Цилиндр, вал, поршень, уплотнители, шланги
	Течь масла, хромовые покрытия,

любая деформация, осмотр шлангов

	Внешняя секция стрелы 

Штифты, сочленения выдвижных секций


	Проверка смазки, износ и наличие любой деформации, функциональность



	Гидроцилиндр внешней секции
	Цилиндр, вал, поршень, уплотнители, осмотр шлангов 

	Выдвижные секции стрелы 

Направляющие колодки, штифты, сочленения выдвижных секций


	Проверка смазки, износа и наличия любой деформации, проверка функциональности

	Гидроцилиндры расдвижения 

Цилиндр, вал, поршень, уплотнители, шланги
	Течь масла, хромовые покрытия, проверка наличия любой деформации, осмотр шлангов

	Гидравлический гусек, выносная опора 
Гидравлический гусек

Секции гуська, штифты, сочленения выдвижных секций


	Проверка смазки, износа и наличия любой деформации, проверка функциональности

	Гидроцилиндры (гидравлический гусек): 

Цилиндр, вал, поршень, уплотнители, шланги
	Течь масла, хромовые покрытия, проверка наличия любой деформации, проверка функциональности

	 Лебедка

Ограничитель момента, тормоз, барабан направляющий шкив , канат, направляющие ролики

	Проверка наличия лубриканта, износа и наличия любой деформации, проверка функциональности

	Распределители, селекторные клапана, клапаны 

Рычаги управления, вилки, соединения, шпилькаы, свинцовые пломбы


	Проверка давления, течи масла, износа и наличия любой деформации, проверка функциональности

	Устройство ограничения подъемного момента

Клапаны, датчики давления, электроклапаны


	Проверка давления, течи масла

	Отбор мощности, насос, маслобак

Фильтры, шланги
	Мощность насоса, проверка давления, замена масла, замены фильтров, осмотр шлангов

	Система давления масла

Шланги, защита шлангов
	Проверка давления, течи масла, проверка шлангов приборов

	Подъемные приспособления 

Крюки, цепи, кабели, петли


	Проверка безопасности, износа и наличия любой деформации, проверка функциональности

	Технические приспособления

Палетные вилы , грейфера, ротаторы
	Проверка течи масла, износа и наличия любой деформации, проверка функциональности, осмотр шлангов



	Сидение, 3я станция управления 

Структура, соединительные болты
	Проверка доступа, износа и наличия любой деформации, напряжений

	  Теле ( радио)  пульт дистанционного управления
	Тест


22.8
Полный осмотр манипулятора необходимо произвести после 10 000 часов работы или 10-летнего срока службы манипулятора – т.е.:

При выполнении одного из нижеуказанных условий - 

10.000 часов работы, (т.e.: 10 лет, 50 недель в году, 20 часов в неделю, или 5 лет, 50

недель в году, 40 часов в неделю)

или

10 летнего срока службы манипулятора,

необходимо произвести в авторизованном сервисном центре полный осмотр манипулятора с тщательной инспекций основных конструкционных узлов манипулятора 

22.9 Инструкции для  разборки и утилизации манипулятора FASSI

При необходимости разборки необходимо демонтировать всю машину и отделить типы материалов согласно соответствующим требованиям утилизации отходов.

Необходимо утилизировать следующие материалы:

-
Материалы на основе железа (черные металлы): приспособления и механические компоненты.

-
Пластмассовые материалы: уплотнители, ленты, покрытия.

-
Электрические материалы: обмотки, элементы управления, электроклапаны и аналогичные.

-
Гидравлические и машинные масла: гидравлическое масло, смазка для редукторов, твердые жиры.

-
Что касается автомобиля, выполняйте инструкции изготовителя

-
Иные материалы: Ртуть (датчик уровня)

Необходимо проявлять крайнюю осторожность при работе с демонтируемыми элементами, особенно учитывая их вес.

Прежде чем начать демонтаж соответствующих элементов, полностью снимите остаточное давление в гидравлической системе и затем полностью слейте гидравлическое масло. Не допускайте проливания масла на землю; соберите его в специальные контейнеры, так как использованное масло должно быть утилизировано согласно действующим правилам по обращению с отходами.

Прежде, чем начать демонтаж элементов электрических цепей, отключите все электрические источники питания (аккумуляторы и т.д.).
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ТАБЛИЦА ХАРАКТЕРИСТИК ГИДРАВЛИЧЕСКОГО И МАШИННОГО МАСЛА 

	ГИДРАВЛИЧЕСКОЕ МАСЛО С ВЫСОКОЙ ВЯЗКОСТЬЮ: ISO-L-HV



	Минимальная внешняя температура:

                -35°C

                -20°C
	Максимальная температура масла:

+45°C

+75°C
	Градация

ISO VG 32

ISO VG 46


	ГИДРАВЛИЧЕКОЕ МАСЛО С ВЫСОКОЙ ИЗНОСОСТОЙКОСТЬЮ: ISO-L-HM



	Минимальная внешняя температура:

                 -10°C

                +0°C

                + 5°C

                +10°C
	Максимальная температура масла:

+60°C 

+75°C

+85°C

+90°C
	Градация

ISO VG 32

ISO VG 46

ISO VG 68

ISO VG 100


	ГУСТАЯ СМАЗКА

(для опорно-поворотного кольца, выдвижных секций, выдвижных упоров...)

	От -30°C до +130°C                                        Тип EP1 (холодный климат)

                                                                          Тип EP2 (теплый климат)

Используемый солидол не должен содержать кислоту и каучук, быть негидроскопичным  и иметь длительный срок службы, как например 

BP GREASE LTX-EP1\EP2 или ELF EPEXA 1\2

ESSO BEACON EP1\EP2 или TEXACO EP1\EP2

MOBIL EP1\EP2 или АНАЛОГИЧНЫЙ.

	ГУСТАЯ СМАЗКА  (для АВТОМАТИЧЕСКИХ СИСТЕМ)

	Допускается использовать только солидол марки NILEX EP1 компании NILS. ЗАМЕЧАНИЕ: Никогда не смешивайте различные марки солидола


	ГИДРАВЛИЧЕСКОЕ МАСЛО ДЛЯ РЕДУКТОРНОГО ДВИГАТЕЛЯ



	Класс ISO-L-CC Тип EP ISO-VG 150


	СМАЗОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ (для троса лебедки)

	Наиболее подходящим смазочным материалом является машинное масло общего назначения с вязкостью SAE 30. При необходимости быстрого движения кабелей тросов сквозь блоки, рекомедуется использовать машинное масло с фторуглеродными присадками.

BRILUBE 50 (BRITISH ROPES - BRINDON)


(!) ВНИМАНИЕ (!)

Не используйте ГУСТУЮ СМАЗКУ, содержащее твердые частицы, как например “Дисульфид Молибдена” (данное масло не совместимо с тефлоновыми уплотнителями).
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